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Tipo, Type, Modèle GP

IT EN FR

Il tipo GP… è una gabbia con corpi di contatto che funziona 
da ruota libera su piste con misure prevalentemente in 
pollici.

Le ridotte dimensioni e la notevole coppia trasmissibile 
consentono delle risoluzioni tecnicamente ed 
economicamente interessanti.

È possibile aumentare la coppia montando più gabbie 
affiancate.

E’ necessario disporre a fianco della ruota libera uno o 
due cuscinetti in modo che l’anello esterno ruoti centrato 
rispetto a quello interno.

Quando si ricavano le piste di scorrimento direttamente 
negli alloggiamenti o sugli alberi bisogna rispettare le 
seguenti norme:
5) durezza superficiale 60/62 HRC
6) profondità minima di tempra 1 mm dopo rettifica
7) garantire la rotazione concentrica delle piste
8) lubrificazione adeguata all’applicazione

Per ulteriori informazioni consultare il ns. ufficio tecnico

The GP Series... is a cage with contact elements running 
as freewheel on races primarily measured in inches.

The smaller dimensions and the high transmission 
torque offer some interesting technical and cost-saving 
solutions.

Fitting multiple cages side-by-side increases torques.

It is necessary to place one or two bearings next to the 
freewheel so that the outer race can rotate centrally to 
the inner race.

When the sliding race is machined in the seats or on the 
shafts, the following specifications 

1) must be adhered to 60/62 HRC surface hardness
2) 1 mm minimum depth of tempering after grinding
3) ensure the concentric rotation of the races
4) lubrication suitable for the application.

For further information, please contact our Technical 
Department.

Le type GP… est une cage à corps de contact qui 
fonctionne en tant que roue libre sur des pistes dont les 
dimensions sont principalement en pouces.

La réduction des dimensions et le couple transmissible 
remarquable permettent de réaliser des solutions 
intéressantes tant au niveau technique qu’économique.

Il est possible d’élever le couple en assemblant plusieurs 
cages.

Il est nécessaire de placer un ou deux roulements à côté 
de la roue libre, de façon à ce que la bague externe 
tourne en étant centrée par rapport à la bague interne.

Lorsque l’on réalise les pistes de coulissement 
directement dans les logements ou sur les arbres, il est 
nécessaire de respecter les consignes suivantes:
1) dureté superficielle 60/62 HRC 
2) profondeur minimale de trempe 1 mm après 
rectification
3) garantir la rotation concentrique des pistes
4) lubrification appropriée lors de l’application

Pour tout renseignement complémentaire, contacter 
notre bureau technique.
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			A   nello int.	A nello est.			S   pazio radiale
			   Inner race	O uter race			S   prag space				N    umero clips	N umero corpi di contatto	 Peso
	 Tipo		B  ague intèrne	B ague extèrne			   Espace radial				N    umber of clips	N umber of sprags	 Weight
	T ype	T N	 nmax

1)	 nmax
2)	 ød	 øD		  cmin	 ød1max	 øD1min	N ombre de clips	N ombre de cames	 Masse

	M odelè	 [Nm]	 [min-1]	 [min-1]	 [mm]	 [mm]	 [mm]	 [mm]	 [mm]				    [kg]

	 GP2222G	 63	 8600	 4300	 22,225	 38,885	 8,33±0,1	 10,0	 15	 50	 -	 12	 0,030
	 GP2776	 119	 6900	 3400	 27,762	 44,422	 8,33±0,1	 13,5	 18	 58	 -	 14	 0,055
	 GP3034	 124	 6300	 3100	 30,340	 47,000	 8,33±0,1	 13,5	 20	 62	 -	 14	 0,060
	 GP3175(3C)	 159	 6000	 3000	 31,750	 48,410	 8,33±0,1	 13,5	 21	 63	 3	 16	 0,060
	 GP3809A	 275	 5000	 2500	 38,092	 54,752	 8,33±0,1	 16,0	 25	 71	 -	 18	 0,085
	 GP4127(3C)	 224	 4600	 2300	 41,275	 57,935	 8,33±0,1	 13,5	 27	 75	 3	 18	 0,090
	 GP4445A	 363	 4300	 2100	 44,450	 61,110	 8,33±0,1	 16,0	 29	 79	 -	 20	 0,095
	 GP4972(4C)	 306	 3800	 1900	 49,721	 66,381	 8,33±0,1	 13,5	 33	 86	 4	 22	 0,100
	 GP5476A	 525	 3500	 1700	 54,765	 71,425	 8,33±0,1	 16,0	 36	 92	 -	 24	 0,110
	 GP5476A(4C)	 525	 3500	 1700	 54,765	 71,425	 8,33±0,1	 16,0	 36	 92	 4	 24	 0,130
	 GP5476B(4C)	 769	 3500	 1700	 54,765	 71,425	 8,33±0,1	 21,0	 36	 92	 4	 24	 0,180
	 GP5476C(4C)	 990	 3500	 1700	 54,765	 71,425	 8,33±0,1	 25,4	 36	 92	 4	 24	 0,200
	 GP5776A	 604	 3300	 1600	 57,760	 74,420	 8,33±0,1	 16,0	 38	 98	 -	 26	 0,110
	 GP6334B	 806	 3000	 1500	 63,340	 80,000	 8,33±0,1	 21,0	 42	 104	 -	 26	 0,175
	 GP7221(5C)	 675	 2600	 1300	 72,217	 88,877	 8,33±0,1	 13,5	 48	 115	 5	 30	 0,140
	 GP7221B	 1279	 2600	 1300	 72,217	 88,877	 8,33±0,1	 21,0	 48	 115	 -	 30	 0,185
	 GP7221B(5C)	 1279	 2600	 1300	 72,217	 88,877	 8,33±0,1	 21,0	 48	 115	 5	 30	 0,210
	 GP7969C(5C)	 2038	 2400	 1200	 79,698	 96,358	 8,33±0,1	 25,4	 53	 124	 5	 34	 0,280
	 GP8334C	 2055	 2300	 1100	 83,340	 100,000	 8,33±0,1	 25,4	 55	 132	 -	 34	 0,270
	 GP8729A	 1250	 2200	 1100	 87,290	 103,960	 8,33±0,1	 16,0	 58	 134	 -	 34	 0,165
	 GP10323A(3C)*	 1612	 1800	 900	 103,231**	 119,891	 8,33±0,1	 16,0	 68	 155	 3	 40	 0,205
	 GP12334C*	 4800	 1500	 750	 123,340**	 140,000	 8,33±0,1	 25,4	 80	 184	 -	 50	 0,400
	 GP12388C(11C)	 4875	 1500	 750	 123,881	 142,880	 9,50±0,1	 25,4	 80	 186	 11	 44	 0,400
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TMAX = 2 x TN

1) Anello interno più veloce dell’anello esterno
2) Anello esterno più veloce dell’anello interno
*) Il bordo di centratura della gabbia interna si   trova 
sul lato opposto
**) E’ ammissibile un incremento della tolleranza a 
±0,013 

TMAX = 2 x TN

1) Inner race is faster than outer race
2) Outer race is faster than inner race
*) The inner cage centering flange is on the opposite 
side
**) Extension of tolerance to ±0,013 permissible

TMAX = 2 x TN

1) Bague interne plus rapide que la bague externe
2) Bague externe plus rapide que la bague interne
*) Le rebord de centrage de la cage intérieure est du 
coté opposé
**) L’élargissement de la tolérance à ±0,013 est 
admissible


